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Grupo cocina encastrado de forma rectangular con 3 fuegos;
Acabados de los armarios en madera maciza 
con formas curvas;
Mobiliario con armazón y puertas de mayor espesor de 22mm;
Paredes interiores revestidas en madera;
 Plato ducha con doble válvula de descarga;
 Porta TV LCD con plataforma deslizante; 
 Elegante sillería con la posibilidad de escoger entre 
dos colores;
Puerta célula con contrapuerta porta objetos;
Claraboya panorámica Midi-Heki de serie;
Revestimiento carrocería íntegramente en VTR;
Embellecedores y parachoques en ABS;
 Moderno diseño del carenado posterior / parachoques con 
grupo óptico integrado específi co de 4 luces; 
 Techo pisable con un recubrimiento de placa de VTR encolada;
 Espesores: pavimento 70 mm / techo 35 mm / paredes 32 mm, 
para un aislamiento de gran efi cacia;
Cupolino/mansarda integrados a la carrocería, con un sistema 
que lo convierte en estanco, de probada efi cacia contra las 
infi ltraciones y de elevado aislamiento térmico;
Depósito de recuperación calefactado;
 Aislamiento hueco porta-bombonas;
Aislamiento paso de ruedas;
Paneles anticondensación para camas y dinettes;
 Canalización de aire caliente en mansarda;
 Predisposición de cableado para sensores marcha atrás
y retrocamara.

Le masse esposte in questo catalogo fanno riferimento a quanto contenuto nella Direttiva 
Europea 95/48/CE ed alla norma UNI EN 1646-2.
Massa in ordine di marcia Comprende il peso del veicolo di base a vuoto, il conducente, 
il carburante, i lubri� canti, il liquido del ra� reddamento, gli attrezzi, le bombole del gas 
ad uso abitativo ed il serbatoio acque chiare. Alcuni modelli hanno la limitazione sul carico 
acque chiare. (vedi etichetta applicata su punto di carico). L´impianto dell`acqua potabile 
é conforme allo stato della tecnica 10/2007 (norma 2002/72/CEE).
Carico Utile è costituito dalla di� erenza tra la massa complessiva ammessa e la massa in 
ordine di marcia. Comprende gli elementi ai � ni abitativi, i passeggeri trasportati de� niti 
dal costruttore senza il conducente, gli e� etti personali.
Tutte le masse ed i carichi del veicolo a vuoto, conformemente alla Direttiva 95/48/CE, 
hanno una tolleranza di + -   5%.
Il peso degli accessori non di serie non è inclusa nella massa in ordine di marcia riportate 
in questo catalogo.
Accessori e dispositivi addizionali limitano il carico utile di una quantità pari al loro peso.

All the weights mentioned in this catalogue are calculated according to the European 
directive 95/48 CE and to the EN 1646-2 standard.
Total mass in running order includes the empty weight of the vehicle, the driver, fuel, 
lubricants, cooling � uids, tools and spare wheel, gas bottles for a living use and a drinking 
water tank. Some models have a clear waters load limitation (see label stuck on load 
point). Drinking water installation � ts the state of the art of the technique 10/2007 [law 
2002/72/EEC].
Max payload is the di� erence  between the maximum technically permissible laden 
mass and the mass in running order. Payload must include the weight of the passengers, 
the liquids and utensils required for usage as a recreation vehicle, personal baggage, 
optional equipment and accessories. 
All masses and weights are subject to a tolerance of + -   5% complying with the European 
directive 95/48 CE.
The total mass in running order in this catalogue refers to the standard basic vehicle: all 
optional equipment is excluded from this weight.  
All optional or additional equipment reduces the max. payload of the vehicle 
proportionally.

Les poids indiqués dans ce catalogue sont calculés selon les textes de la Directive 
Européenne 95/48/CE et de la norme UNI EN 1646-2. 
Le Poids en ordre de marche comprend le poids du véhicule de base à vide, le conducteur, 
le carburant et les lubri� ants, le liquide de refroidissement, les outils de base et la roue 
de secours ou le kit anti-crevaison, les bouteilles de gaz pour emploi d’habitation et le 
réservoir d’eau potable. Quelques modèles ont une limitation sur la charge eaux claires. 
(voire étiquette placée sur le point de charge). L’installation de l’eau potable est conforme 
à l’état de la technique 10/2007 [norme 2002/72/CEE].
La Charge Utile est calculée par di� érence entre  le PTAC (poids total autorisé en charge) 
et le poids en ordre de marche. Elle doit permettre de transporter les éléments et � uides 
nécessaires pour la vie à bord, les passagers transportés (dans la limite de l’homologation 
et sans le conducteur) et les e� ets personnels.
Conformément à la Directive 95/48/CE, tous les poids et charge du véhicule à vide, 
peuvent varier de + -   5%.
Les poids des accessoires qui ne sont pas de série sur le véhicule concerné ne sont pas 
inclus dans le “poids en ordre de marche” indiqué dans ce catalogue.
Les accessoires et dispositifs additionnels diminuent la charge utile indiquée à hauteur 
du total de leurs poids.

Alle Gewichte, die in diesem Katalog erwähnt werden, beziehen sich  auf die EG Richtlinie 
95/48 CE und auf die EN 1646-2 Norm. 
Masse in fahrbereitem Zustand Schließt das Leergewicht des Fahrzeugs 
einschließlich Fahrer, Kraftsto� , Schmiersto� e, Kühl� üssigkeiten, 1 Gas� asche und 
mindestens 10 l Frischwasser pro Person ein. (siehe Aufkleber am Einfüllstutzen). 
Die Wasserversongungsanlage entspricht dem Stand der Technik 10/2007 (Richtlinie 
2002/72/EG).
Maximale Zuladung ist der Unterschied zwischen dem maximal zulässigen 
Gesamtgewicht und der Masse in fahrbereitem Zustand. Die Zuladung des Fahrzeuges 
errechnet sich aus dem Gewicht der mitfahrenden Personen, den mitgenommenen 
Flüssigkeiten und Utensilien für die Nutzung des Fahrzeuges als Campingfahrzeug, 
persönlichem Gepäck, Sonderausstattung und Zubehör. 
Massen und Leergewichte unterliegen eine Toleranz von + -   5%, entsprechend der EG 
Richtlinie 95/48 CE. 
Die Masse im fahrbereiten Zustand bezieht sich auf das Serienfahrzeug ohne jegliche 
Sonderausstattung und Zubehör.
Sonderausstattung verringert proportional die maximale Zuladung.

Los pesos referidos en este catálogo están re� ejados según la Directiva Europea  95/48/CE 
y a la norma UNI EN 1646-2.
Peso en marcha Comprende el peso del vehículo base en vacío, el conductor, el 
carburante, los lubri� cantes, el líquido de refrigeración, los utensilios y la rueda de 
recambio (Consultar el Manual de Uso y Manutención del vehículo). Algunos modelos 
tienen una limitación sobre la carga aguas limpias. (ver la etiqueta puesta sobre el punto 
de carga). La instalación de agua potable esta conforme a l’estado de la tecnica 10/2007 
[norma 2002/72/CEE].
Carga Útil està formada por la diferencia entre el Peso Máximo Autorizado (P.M.A.) y el 
peso en sentido marcha. Comprende todos los elementos y � uidos necesarios con � nes 
habitativos, los pasajeros transportados de� nidos por el constructor sin el conductor y 
los efectos personales.
Todos los pesos y cargas del vehículo en vacío, conforme a la Directiva 95/48/CE, tienen 
una tolerancia del + -   5%.
El peso de los accesorios no de serie no están incluídos en el peso en marcha re� ejado en 
este catálogo.
Accesorios y dispositivos adicionales limitan la carga útil en su peso respectivo.
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La SEA S.p.A. - Sharky si riserva il diritto di modi� care senza preavviso le caratteristiche 
e l’arredamento di ogni suo modello; tutti i dati contenuti nel presente opuscolo sono 
quindi da considerarsi indicativi e non vincolanti. 
N.B. In caso di installazione di appendici supplementari (gancio di traino o portamoto), 
può variare il numero dei posti omologati. Le normative e le esigenze di ogni Paese 
possono portare delle modi� che alle caratteristiche della presente tabella. Il numero dei 
posti omologati può variare in dipendenza delle normative dei singoli Stati in materia 
di circolazione.

SEA S.p.A. - Sharky reserves the right to modify, without any prior notice, the technical 
characteristics and the furniture of each of its models; all the data included in the 
present catalogue are to be considered indicative and not binding. 
N.B. In case of installation of additional overhanging appendixes such as towing hook 
or bike-carrier, the number of homologated places may vary. Rules and requirements in 
each Country may involve modi� cations of above indicated characteristics. The number 
of homologated places may vary depending on the speci� c circulation laws of each 
single Country. 

SEA S.p.A. - Sharky se réserve le droit de modi� er,  sans avis préalable, les caractéristiques 
techniques et l’amenagement de chaque modèle; toutes les données contenues dans le 
présent catalogue sont donc à considerer à titre indicatif et pas contraignants. 
N.B. En cas d’installation de porte-moto ou crochet d’attelage, le nombre de places 
homologuées peut varier. Les normes et les nécessités de chaque Pays peuvent apporter 
des modi� cations aux caractéristiques ci-dessus indiquées. Les places homologués 
peuvent varier selon les normes de chaque Pays en matière de circulation. 

SEA S.p.A. - Sharky behält sich das Recht vor, die Carakteristiken und Möbel aller Modelle 
ohne Voranmeldung zu ändern. Alle hier aufgeführten Daten sind provvisorisch und 
daher nicht bindend zu verstehen. 
N.B. Bei der Installation eines Motorradträgers oder einer Anhängerkupplung kann sich 
die Anzahl der zugelassenen Sitzplätze ändern. Normen und Gesetze jedes einzelnen 
Landes können die o.g. Austattungen ändern. Die Anzahl der angegebenen, zugelassenen 
Sitzplätze, kann sich je nach landeseigenen Gesetzen oder Bestimmungen ändern. 

SEA S.p.A. - Sharky se reserva el derecho de modi� car, sin previo aviso, las caracteristícas 
y el interior de cualquier modelo; el contenido del presente catálogo debe considerarse 
orientativo y no de� nitivo. 
N.B. En caso de instalación de accesorios suplementares tal que enganche o portamoto 
puede variar el número de los puestos homologados. Las normas y necesidaded de cada 
pais, pueden comportar alguna modi� cacion en las caracteristicas aquí indicadas. El 
numero de puestos homologados puede variar segun las normativas particulares de 
cada Pais en materia de circulacion. 


